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Broj: 1021/3-JN/25-696/7 

Podgorica: 24.03.2025. godine 

 

 

U skladu sa članom 94 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG“, br. 74/19, 3/23 i 11/23) 

Naručilac vrši 

 

IZMJENU br. 1 

Tenderske dokumentacije br. 05/25, šifra postupka 87688 od 10.03.2025. godine  

Prosjeka šume i šikare u trasama dalekovoda 

 

 

Vrši se izmjena tenderske dokumentacije na sljedeći način: 

1. Dio „Stručna i tehnička sposobnost“: „Privredni subjekat je dužan da posjeduje minimum iskustva 

na kvalitetnom i uspješnom izvršavanju istih ili sličnih poslova iz oblasti predmeta nabavke, što se 

dokazuje potvrdama izdatim od strane investitora, odnosno korisnika o pruženim uslugama ili 

izvedenim radovima, tokom prethodnih godina, ali ne duže od pet godina, računajući i godinu u 

kojoj je započet postupak javne nabavke, koje sadrže opis i vrijednost predmeta nabavke, vrijeme 

realizacije ugovora i konstataciju da je ugovor blagovremeno i kvalitetno izvršen; Minimum iskustva 

na kvalitetnom i uspješnom izvršavanju istih ili sličnih poslova znači da je privredni subjekat imao 

minimum 1 realizovan ugovor na kvalitetnom i uspješnom izvršavanju istih ili sličnih poslova iz 

oblasti predmeta nabavke. Pod istim poslovima podrazumijeva se sječa stabala i rastinja na trasama 

dalekovoda (obuhvatajući i pristupne staze do stubnih mjesta) u skladu sa Pravilnikom o 

uspostavljanju šumskog reda. Pod sličnim poslovima podrazumijeva se sječa šume u skladu sa 

šumskim redom i iznošenje i odlaganje drvnog materijala u skladu sa Pravilnikom o uspostavljanju 

šumskog reda.“ 

se mijenja i sada glasi: 

„Privredni subjekat je dužan da posjeduje minimum iskustva na kvalitetnom i uspješnom izvršavanju 

istih ili sličnih poslova iz oblasti predmeta nabavke, što se dokazuje potvrdama izdatim od strane 

investitora, odnosno korisnika o pruženim uslugama ili izvedenim radovima, tokom prethodnih 

godina, ali ne duže od pet godina, računajući i godinu u kojoj je započet postupak javne nabavke, 

koje sadrže opis i vrijednost predmeta nabavke, vrijeme realizacije ugovora i konstataciju da je 

ugovor blagovremeno i kvalitetno izvršen; Minimum iskustva na kvalitetnom i uspješnom izvršavanju 

istih ili sličnih poslova znači da je privredni subjekat imao minimum 1 realizovan ugovor na 

kvalitetnom i uspješnom izvršavanju istih ili sličnih poslova iz oblasti predmeta nabavke. Pod istim 

poslovima podrazumijeva se sječa stabala i rastinja na trasama dalekovoda (obuhvatajući i pristupne 

staze do stubnih mjesta) u skladu sa Pravilnikom o uspostavljanju šumskog reda. Potrebno je da je 

referentnim ugovorom bilo predviđeno uspostavljanje šumskog reda u skladu sa članom 51 Zakona o 

šumama ("Službeni list Crne Gore", br. 77/24) a u vezi članova 3, 4, 5, 8 i 11 Pravilnika o 

uspostavljanju šumskog reda. Pod sličnim poslovima podrazumijeva se sječa šume u skladu sa 

šumskim redom i iznošenje i odlaganje drvnog materijala u skladu sa Pravilnikom o uspostavljanju 

šumskog reda. Potrebno je da je referentnim ugovorom bilo predviđeno uspostavljanje šumskog reda 

u skladu sa članom 51 Zakona o šumama ("Službeni list Crne Gore", br. 77/24) u vezi Pravilnika o 

uspostavljanju šumskog reda.“ 

 

2. U dijelu „NAČIN ZAKLJUČIVANJA I IZMJENE UGOVORA O JAVNOJ NABAVCI“  

Rečenica: „Istovremeno se radovi mogu izvoditi u najviše 6 trasa dalekovoda, (u izuzetnim 

situacijama a po zahtjevu Naručioca može se otvoriti više od 6 objekata).“  
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Mijenja se i sada glasi:  

„Istovremeno se radovi mogu izvoditi u najviše 6 trasa dalekovoda.“ 

Rečenica: „Šumski red uspostavi u skladu sa članom 44 Zakona o šumama ("Službeni list Crne Gore", 

br. 074/10, 40/11, 47/15) a u vezi članova 3, 4, 5, 8 i 11 Pravilnika o uspostavljanju šumskog reda.“ 

Mijenja se i sada glasi:  

„Šumski red uspostavi u skladu sa članom 51 Zakona o šumama ("Službeni list Crne Gore", br. 77/24) 

a u vezi članova 3, 4, 5, 8 i 11 Pravilnika o uspostavljanju šumskog reda.“ 

 

 

Uputstvo o pravnom sredstvu: 

Privredni subjekat može da izjavi žalbu protiv ove tenderske dokumentacije Komisiji za zaštitu prava: 

 1) u roku od 20 dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije ili 

izmjene i dopune tenderske dokumentacije, ako je rok za podnošenje prijava za kvalifikaciju, 

odnosno ponuda najmanje 30 dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske 

dokumentacije ili izmjene i dopune tenderske dokumentacije; 

 2) u roku od deset dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije ili 

izmjene i dopune tenderske dokumentacije, ako je rok za podnošenje prijava za kvalifikaciju, 

odnosno ponuda najmanje 15 dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske 

dokumentacije ili izmjene i dopune tenderske dokumentacije; 

 3) do isteka polovine roka za podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno ponuda, ako je rok za 

podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno ponuda kraći od 15 dana od dana objavljivanja, 

odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije ili izmjene i dopune tenderske dokumentacije, a u 

slučaju da je posljednji dan roka za podnošenje ponuda kraći od 24 časa, smatra se da rok ističe 

istekom tog dana.  

Žalba se izjavljuje preko naručioca neposredno putem ESJN-a. Žalba koja nije podnesena na naprijed 

predviđeni način biće odbijena kao nedozvoljena.  

Podnosilac žalbe je dužan da uz žalbu priloži dokaz o uplati naknade za vođenje postupka u iznosu 

od 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke, a najviše 20.000,00 eura, na žiro račun Komisije za 

zaštitu prava broj 530-20240-15 kod NLB Montenegro banke A.D.  

Ukoliko je predmet nabavke podijeljen po partijama, a žalba se odnosi samo na određenu/e 

partiju/e, naknada se plaća u iznosu 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke te/tih partije/a.  

Instrukcije za plaćanje naknade za vođenje postupka od strane žalilaca iz inostranstva nalaze se na 

internet stranici Komisije za zaštitu prava nabavki http://www.kontrola-nabavki.me/.“. 

 

 

 

Komisija za sprovođenje postupka javne nabavke 
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